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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la 
paix et la securite internationales (S/2017/189) 

Le President ( parle en anglais) : Conformement a 
Particle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de l’Afghanistan a participer a la 
presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2017/222, qui contient le texte d’un projet de resolution 
depose par le Japon. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2017/189, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Le Conseil est pret a voter sur le projet de 
resolution dont il est saisi. Je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 

II est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Bolivie (Etat plurinational de), Chine, Egypte, 
Ethiopie, France, Italie, Japon, Kazakhstan, 
Federation de Russie, Senegal, Suede, Ukraine, 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande 
du Nord, Etats-Unis d’Amerique, Uruguay 

Le President ( parle en anglais) : Le resultat du vote 
est le suivant : 15 voix pour. Le projet de resolution est 
adopte a Punanimite en tant que resolution 2344 (2017). 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration apres le 
vote. 


M. Bessho (Japon) ( parle en anglais) : En ma 
qualite de Representant permanent du pays qui, au 
sein du Conseil, est le porte-plume du dossier de 
PAfghanistan, je voudrais faire une breve declaration. 

Le Japon salue Padoption a Punanimite de la 
resolution 2344 (2017) et se felicite de l’appui et de 
Pengagement constructif que lui ont apportes les 
membres du Conseil et toutes les parties interessees. 
Nous nourrissons tous une vive preoccupation face 
a la deterioration de la situation humanitaire et des 
conditions de securite, et sommes tous determines a 
appuyer PAfghanistan et les efforts du Gouvernement 
pour venir a bout des defis nombreux et complexes 
auxquels le pays est confronts. En depit des nuances qui 
peuvent apparaitre dans la maniere dont les membres 
du Conseil evaluent la situation actuelle, nous sommes 
egalement tous d’accord pour reconnaitre Pimportance 
du role que continueront de jouer les Nations Unies dans 
la promotion de la paix et de la stabilite en Afghanistan. 
C’est pourquoi nous avons decide de proroger d’un an le 
mandat de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). 

Le Japon estime que le Conseil devrait avoir 
plus de possibilites de mieux comprendre la situation 
actuelle sur le terrain. Le Japon considere que le moment 
est ideal pour reflechir a la fa^on dont le Conseil peut 
aller davantage dans le sens d’ameliorations concretes 
en matiere de securite et de developpement. Mon pays 
espere done que le Conseil envisagera un nouveau format 
pour notre seance sur la MANUA en juin, afin de donner 
Poccasion a ses membres, ainsi qu’au Representant 
special du Secretaire general, M. Yamamoto, d’avoir des 
echanges plus interactifs sur diverses questions. 

Le Japon entend continuer a epauler PAfghanistan 
sur la voie d’un avenir meilleur, et se rejouit a la 
perspective de travailler avec le Conseil dans les jours 
a venir. 

La seance est levee a 15 h 15. 
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